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gpwF me;j trdq;fSld; ,jak; eLq;f (jkJ Jiztpahu;) fjP[h 

(uop) mtu;fsplk; te;J 'vd;idg; Nghu;j;Jq;fs;> vd;idg; 

Nghu;j;Jq;fs;" vd;whu;fs;. fjP[h (uop) egp (]y;) mtu;fisg; 

Nghu;j;jpdhu;fs;. (eLf;fk; jPu;e;jJk;) fjP[htplk; ele;j nra;jpiaj; 

njhptpj;J tpl;Lj; jkf;F VJk; Neu;e;JtpLNkh vdj; jhk; 

mQ;Rtjhff; $wpdhu;fs;. mjw;F fjP[h (uop) 'mt;thW $whjPu;fs;! 

my;yh`;tpd; kPJ Mizahf! my;yh`; cq;fis xUNghJk; 

,opTgLj;jkhl;lhd;. (Vnddpy;) jhq;fs; cwtpdu;fSld; ,zq;fp 

tho;fpwPu;fs;; (rpukg;gLNthhpd;) Rikfis Rke;J nfhs;fpwPu;fs;. 

twpatu;fSf;fhf ciof;fpwPu;fs;; tpUe;jpdu;fis cgrhpf;fpwPu;fs;; 

cz;ikahd Nrhjidfspy; (rpf;Fz;NlhUf;F) cjtp Ghpfpd;wPu;fs;" 

vd;whu;fs;. gpd;du; egp (]y;) mtu;fisj; jkJ je;ijapd; cld; 

gpwe;jtuhd ~et;/gy;| vd;gtd; kfd; ~tufh'tplk; mioj;Jr; 

nrd;whu;fs;. 

tufh fpU];Jtuhf ,Ue;jhu;. mtu; ,g;uhdp (`pg;&) nkhopia 

mwpe;jtu;; ,d;[Py; Ntjj;ijf; fw;wtu;; taJ Kjpu;e;jtu;; 

fz;ghu;itaw;wtu;; mthplk; fjP[h (uop) 'vd; rNfhjuNu! ck; 

rNfhjud; kfd; $Wtijf; NfSq;fs;!" vd;whu;. 'vd; rNfhjuu; 

kfNd! ePu; vijf; fz;Bu;!" vd tufh Nfl;f> egp (]y;) mtu;fs; 

jhk; ghu;j;j nra;jpfis mthplk; nrhd;dhu;fs;. mjw;F tufh 

',tu;jhk; %]htplk; ,iwtd; mDg;gpa eh%]; ([pg;uPy;) Mthu;" 

vd;W $wptpl;L> cq;fsJ r%fj;jhu; cq;fis cq;fs; ChpypUe;J 

ntspNaw;Wk; rkaj;jpy; ehd; capUld; jplfhj;jpukhd ,isQdhf 

,Uf;f Ntz;LNk vd;W mq;fyha;j;jhu;. egp (]y;) mtu;fs; 'kf;fs; 
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vd;idah ntspNaw;Wthu;fs;?" vd;W Nfl;lhu;fs;. mjw;ftu; 'Mk;! 

ePq;fs; nfhz;L te;jpUg;gJ Nghd;w rj;jpaj;ijf; nfhz;L te;j 

ve;j kdpjUk; (kf;fshy;) gifj;Jf; nfhs;sg;glhky; ,Ue;jjpy;iy. 

(ePq;fs; ntspNaw;wg;gLk;) me;ehspy; ehd; capUld; ,Ue;jhy; 

cq;fSf;F gykhd cjtp nra;Ntd;" vd;W $wpdhu;. 

,e;epfo;r;rpf;Fg; gpd; tufh FWfpa fhyj;jpy; ,we;Jtpl;lhu;. 

,j;Jld; t`p rpwpJ fhyk; epd;Wtpl;lJ. (]`P`{y; Gfhhp> ]`P`; 

K];ypk;) 

 
ENGLISH- THE SEALED NECTAR – MEMORIES OF THE PROPHET (PBUH)-AUTHOR- ISSAM DIAB 

 

The Prophet [pbuh] repeated these verses. He was trembling with fear. At this stage, he 
came back to his wife Khadijah, and said, "Cover me, ... cover me." They covered him 
until he restored security. He apprised Khadijah of the incident of the cave and added 
that he was horrified. His wife tried to soothe him and reassured him saying, "Allâh will 
never disgrace you. You unite uterine relations; you bear the burden of the weak; you 
help the poor and the needy, you entertain the guests and endure hardships in the path 
of truthfulness." 

She set out with the Prophet [pbuh] to her cousin Waraqa bin Nawfal bin Asad bin ‘Abd 
Al-‘Uzza, who had embraced Christianity in the pre-Islamic period, and used to write the 
Bible in Hebrew. He was a blind old man. Khadijah said: "My cousin! Listen to your 
nephew!" Waraqa said: "O my nephew! What did you see?" The Messenger of Allâh 
[pbuh] told him what had happened to him. Waraqa replied: "This is ‘Namus’ i.e. (the 
angel who is entrusted with Divine Secrets) that Allâh sent to Moses. I wish I were younger. 
I wish I could live up to the time when your people would turn you out." Muhammad 
[pbuh] asked: "Will they drive me out?" Waraqa answered in the affirmative and said: 
"Anyone who came with something similar to what you have brought was treated with 
hostility; and if I should be alive till that day, then I would support you strongly." A few 
days later Waraqa died and the revelation also subsided. [Bukhari 1/2,3] 

At-Tabari and Ibn Hisham reported that the Messenger of Allâh [pbuh] left the cave of 
Hira’ after being surprised by the Revelation, but later on, returned to the cave and 
continued his solitude. Afterwards, he came back to Makkah. At-Tabari reported on this 
incident, saying: 

After mentioning the coming of the Revelation, the Messenger of Allâh [pbuh] said: "I 
have never abhorred anyone more than a poet or a mad man. I can not stand looking 
at either of them. I will never tell anyone of Quraish of my Revelation. I will climb a 
mountain and throw myself down and die. That will relieve me. I went to do that but 
halfway up the mountain, I heard a voice from the sky saying ‘O Muhammad! You are 
the Messenger of Allâh [pbuh] and I am Gabriel.’ I looked upwards and saw Gabriel in 
the form of a man putting his legs on the horizon. He said: ‘O Muhammad You are the 
Messenger of Allâh [pbuh] and I am Gabriel.’ I stopped and looked at him. His sight 
distracted my attention from what I had intended to do. I stood in my place transfixed. I 
tried to shift my eyes away from him. He was in every direction I looked at. I stopped in 
my place without any movement until Khadijah sent someone to look for me. He went 
down to Makkah and came back while I was standing in the same place. Gabriel then 
left, and I went back home. I found Khadijah at home, so I sat very close to her. She 
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asked: ‘Father of Al-Qasim! Where have you been? I sent someone to look for you. He 
went to Makkah and returned to me.’ I told her of what I had seen. She replied: ‘It is a 
propitious sign, O my husband. Pull yourself together, I swear by Allâh that you are a 
Messenger for this nation.’ Then she stood up and went to Waraqa and informed him. 
Waraqa said: ‘I swear by Allâh that he has received the same Namus, i.e. angel that was 
sent to Moses. He is the Prophet of this nation. Tell him to be patient.’ She came back to 
him and told him of Waraqa’s words. When the Messenger of Allâh [pbuh] finished his 
solitary stay and went down to Makkah, he went to Waraqa, who told him: ‘You are the 
Prophet of this nation. I swear by Allâh that you have received the same angel that was 
sent to Moses.’" [At-Tabari 2/207; Ibn Hisham 1/237,238] 

 


